
PM-VAR12
1898x510x900 mm 9

Linea P
Parete Vino



PM-VAR10 Con la linea Parete Vino si possono creare
vere e proprie pareti attrezzate destinate
all’esposizione, conservazione e servizio
del vino. Le diverse tipologie di cornici e di
finiture rendono possibile l’inserimento della
Parete Vino sia in ambienti di tipo classico che
moderno.
La Parete Vino è dotata di un innovativo sistema
di refrigerazione basato sul posizionamento
della serpentina di raffreddamento al centro
della vetrina. Il basso consumo energetico è
garantito dalla doppia porta con vani separati,
che consente di aprire solo metà vetrina,
l’ottimo isolamento laterale e l’esclusivo sistema
Energy Saving con il quale si può impostare con
semplicità la funzione di conservazione quando
il servizio del vino non è attivo.

PM-VAR10 / PM-VAR12 / PM-VBR10 con cornice lineare nera

1858x510x900

PM-VAR10 / PM-VAR12 / PM-VBR10 with black linear frame

With the Parete line range you can create
real equipped walls intended for to display, storage
and service of wine. The different types of frames
and finishes make it possible to insert the Parete
both in classic environments and modern.
The Parete unit is equipped with an innovative
system location-based refrigeration of the cooling
coil in the center of the showcase. Low power
consumption is guaranteed by the double door
with separate compartments, which allows you to
open only half the showcase, the excellent lateral
insulation and the exclusive system Energy Saving
with which you can set with simplicity the function of
conservation when the wine service is not active.

Linea P
Parete Vino
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STRUTTURA
STRUCTURE

Fianchi e top in pannelli di schiuma poliuretanica

Componenti interni in alluminio

Porte in alluminio con vetrocamera 20 mm e guarnizione magnetica

Porta reversibile

Impianti frigoriferi

Cornice in legno massello o MDF o HPL

Cornice apribile per accesso a serratura e termoregolatore

Sistema di canalizzazione per alimentazione elettrica, scarico condensa ed aereazione

Termoregolatore digitale

Serratura con chiave

Mobili neutri in legno multistrato

Striscia magnetica per applicazione fascette di finitura

Illuminazione a led bianco naturale 4000 K

Sides and top panels polyurethane foam

Aluminum inner components

Aluminum 20mm double glaze and magnetic seal doors

Reversible doors

Refrigeration systems

Solid wood or MDF or HPL frame

The frame can be opened to access the locking system and controls

Duct systems for electric supply, moisture drainage and ventilation

Digital thermoregulator

Lock with key

Plywoodneutral cabinets

Magneticstrips tofix thefinishingtrims

4000Knatural white LEDlighting

13
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Linea P
Parete Vino

POSSIBILI INSTALLAZIONI

La Parete Vino è costruita con materiali di
altissima qualità tecnica ed estetica ed è
progettata per essere installata con assoluta
semplicità.

CENTRALE (PC)
Tutti i moduli sono costruiti per lasciare visibilità
e possibilità di utilizzo da entrambi i lati, infatti
le porte vetrate sono presenti sia nella parte
anteriore che posteriore. Per i moduli neutri
sono previsti vani passanti.

DA APPOGGIO (PM)
Tutti i moduli sono costruiti con il lato posteriore
chiuso da un pannello di alluminio coibentato
(moduli refrigerati) o da un pannello in legno
(moduli neutri). Per questa installazione è
necessario prevedere i pannelli laterali.

DA INCASSO (PM)
Tutti i moduli sono costruiti con il lato posteriore
chiuso da un pannello di alluminio coibentato
(moduli refrigerati) o da un pannello in legno
(moduli neutri).

POSSIBLE INSTALLATIONS

The Parete is built with materials of very high
technical and aesthetic quality and is designed
to be installed with absolute simplicity.

CENTRAL (PC)
All modules are designed to ensure visibility and
access from both sides, since glass doors are
present both at the front and the back. Neutral
cabinets have pass-through open spaces.

BUILT-IN (PM)
All modules are manufactured with their rear side
closed by an insulated aluminum panel (refrigerated
units) or a wooden panel (neutral units).

STANDING (PM)
All modules are manufactured with the rear side closed
by an insulated aluminum panel (refrigerated units) or a
wooden panel (neutral units). Side panels are required to
complete this installation.

15



ALLESTIMENTO/

CARATTERISTICHE TECNICHE/

Modulo refrigerato per vino.
Allestimento: 120 bottiglie
posizionate orizzontalmente con colli
esterni. Dimensioni massime delle
bottiglie: diametro 90 mm e altezza
370 mm. PM: schienale cieco PC:
doppio lato vetrato
Refrigerated module for wine. Set up:
120 positioned bottles horizontally
with external necks. Maximum bottle
dimensions: diameter 90 mm and
height 370 mm. PM: blind back PC:
double glazed side

ALLESTIMENTO/

CARATTERISTICHE TECNICHE/

Modulo refrigerato per vino.
Allestimento: 112 bottiglie posizionate a 45°.
Dimensioni massime delle bottiglie:
diametro 120 mm e altezza 400 mm.
PM: schienale cieco
PC: doppio lato vetrato
Refrigerated module for wine.
Set up: 112 bottles positioned at 45°.
Maximum bottle dimensions:
diameter 120 mm and height 400 mm.
PM: blind back
PC: double glazed side

PREPARATION

SPECIFICATIONS

120 6/18°

Dimensioni/Size
1858x510x900 mm

PM 107/
PC 141 kg

U M

PREPARATION

SPECIFICATIONS

112 6/18°

Dimensioni/Size
1858x510x900 mm

PM 107/
PC 141 kg

U M

U - MONOTEMPERATURA/

M - MULTITEMPERATURA/

TEMPERATURA AMBIENTE/

REFRIGERAZIONE STATICA/

VENTILAZIONE INTERNA/

SERRATURA/

LUCE INTERNA/

AUTONOMO/

INCASSO/

PORTA DOPPIO VETRO/

DOPPIA PORTA A BATTENTE/

VETRO ANTI RAGGI UV/

PIEDI REGOLABILI/

TERMOSTATO ELETTRONICO/

DISPLAY DIGITALE/

PERSONALIZZABILE/

SBRINAMENTO AUTOMATICO/

COMPRESSORI/

MASSIMO ASSORBIMENTO

GAS_R_290_A

U - MONOTEMPERATURA/

M - MULTITEMPERATURA/

TEMPERATURA AMBIENTE/

REFRIGERAZIONE STATICA/

VENTILAZIONE INTERNA/

SERRATURA/

LUCE INTERNA/

AUTONOMO/

INCASSO/

PORTA DOPPIO VETRO/

DOPPIA PORTA A BATTENTE/

VETRO ANTI RAGGI UV/

PIEDI REGOLABILI/

TERMOSTATO ELETTRONICO/

DISPLAY DIGITALE/

PERSONALIZZABILE/

SBRINAMENTO AUTOMATICO/

COMPRESSORI/

MASSIMO ASSORBIMENTO

GAS_R_290_A

MONO VERSION

MULTI VERSION

AMBIENT

STATIC COOLING

INTERNAL FAN

DOORLOCK

LEDINTERNALLIGHT

FREE STANDING

BUILTIN

DOUBLE GLASS DOOR

DOUBLE SWING DOOR

30°C

•

AUTO DEFROST

COMPRESSORS

/POWER

UVREFLECTION GLASS

ADJUSTABLE FEET

ELECTRONIC THERMOSTAT

DIGITALDISPLAY

CUSTOMIZABLE

1

450W

•

MONO VERSION

MULTI VERSION

AMBIENT

STATIC COOLING

INTERNAL FAN

DOORLOCK

LEDINTERNALLIGHT

FREE STANDING

BUILTIN

DOUBLE GLASS DOOR

DOUBLE SWING DOOR

30°C
•

•

AUTO DEFROST

COMPRESSORS

/POWER

UVREFLECTION GLASS

ADJUSTABLE FEET

ELECTRONIC THERMOSTAT

DIGITALDISPLAY

CUSTOMIZABLE

1

450W

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

PM-VAR10 / PC-VAR10 PM-VAR12 / PC-VAR12
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ALLESTIMENTO/

CARATTERISTICHE TECNICHE/

Modulo refrigerato per vino.
Allestimento: 128 bottiglie posizionate
verticalmente.
PM: schienale cieco
PC: doppio lato vetrato
Refrigerated module for wine.
Preparation: 128 bottles positioned
vertically.
PM: blind back
PC: double glazed side

ALLESTIMENTO/

CARATTERISTICHE TECNICHE/

Allestimento : barre e ganci per
appendere i salumi e ripiani in vetro
su cui appoggiare i tranci.
PM: schienale cieco
PC: doppio lato vetrato
Refrigerated module for cured meats
and cheeses. Preparation: bars and hooks
for hanging cold cuts, glass shelves for
placing slices.
PM: blind back
PC: double glazed side

PREPARATION

SPECIFICATIONS

128 6/18°

Dimensioni/Size
1858x510x900 mm

PM 117/
PC 151 kg

U M

PREPARATION

SPECIFICATIONS

6/18° PM 107/
PC 141 kg

Dimensioni/Size
1858x510x900 mm

U M

PM-VAR13 / PC-VAR13 PM-SAR10 / PC-SAR10

19

U - MONOTEMPERATURA/

M - MULTITEMPERATURA/

TEMPERATURA AMBIENTE/

REFRIGERAZIONE STATICA/

VENTILAZIONE INTERNA/

SERRATURA/

LUCE INTERNA/

AUTONOMO/

INCASSO/

PORTA DOPPIO VETRO/

DOPPIA PORTA A BATTENTE/

VETRO ANTI RAGGI UV/

PIEDI REGOLABILI/

TERMOSTATO ELETTRONICO/

DISPLAY DIGITALE/

PERSONALIZZABILE/

RIPIANI REGOLABILI/

SBRINAMENTO AUTOMATICO/

COMPRESSORI/

MASSIMO ASSORBIMENTO

GAS_R_290_A

U - MONOTEMPERATURA/

M - MULTITEMPERATURA/

TEMPERATURA AMBIENTE/

REFRIGERAZIONE STATICA/

VENTILAZIONE INTERNA/

SERRATURA/

LUCE INTERNA/

AUTONOMO/

INCASSO/

PORTA DOPPIO VETRO/

DOPPIA PORTA A BATTENTE/

VETRO ANTI RAGGI UV/

PIEDI REGOLABILI/

TERMOSTATO ELETTRONICO/

DISPLAY DIGITALE/

PERSONALIZZABILE/

SBRINAMENTO AUTOMATICO/

COMPRESSORI/

MASSIMO ASSORBIMENTO

GAS_R_290_A

MONO VERSION

MULTI VERSION

AMBIENT

STATIC COOLING

INTERNAL FAN

DOORLOCK

LED INTERNAL LIGHT

FREE STANDING

BUILTIN

DOUBLE GLASS DOOR

DOUBLE SWING DOOR

30°C

•

AUTO DEFROST

COMPRESSORS

/POWER

UVREFLECTION GLASS

ADJUSTABLE FEET

ELECTRONIC THERMOSTAT

DIGITALDISPLAY

CUSTOMIZABLE

ADJUSTABLE SHELVES 5 cm

1

450W

•

MONO VERSION

MULTI VERSION

AMBIENT

STATIC COOLING

INTERNAL FAN

DOORLOCK

LEDINTERNAL LIGHT

FREE STANDING

BUILTIN

DOUBLE GLASS DOOR

DOUBLE SWING DOOR

30°C
•

•

AUTO DEFROST

COMPRESSORS

/POWER

UVREFLECTION GLASS

ADJUSTABLE FEET

ELECTRONIC THERMOSTAT

DIGITALDISPLAY

CUSTOMIZABLE

1

450W

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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PM-VBR10 / PC-VBR10 PM-VBR13 / PC-VBR13
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ALLESTIMENTO/

CARATTERISTICHE TECNICHE/

Modulo refrigerato
per la conservazione del vino.
Allestimento: 64 bottiglie posizionate
orizzontalmente.
Dimensioni massime delle bottiglie:
diametro 90 mm e altezza 320 mm.
PM: schienale cieco
PC: doppio lato vetrato

ALLESTIMENTO/
LUCE INTERNA/

AUTONOMO/

CARATTERISTICHE TECNICHE/

Modulo refrigerato
per la conservazione del vino.
Allestimento: 80 bottiglie posizionate
verticalmente.
Dimensioni massime delle bottiglie:
diametro 90 mm e altezza 320 mm.
PM: schienale cieco
PC: doppio lato vetrato
Refrigerated module for storing wine.
Preparation: 80 bottles positioned
horizontally.
Maximum bottle dimensions:
diameter 90mm and 320mm high.
PM: blind back
PC: double glazed side

PREPARATION

SPECIFICATIONS

64 14/16°

Dimensioni/Size
1050x510x900 mm

PM 67/
PC 83 kg

U

Refrigerated module for storing wine.
Preparation: 64 bottles positioned
horizontally.
Maximum bottle dimensions:
diameter 90mm and 320mm high.
PM: blind back
PC: double glazed side

PREPARATION

SPECIFICATIONS

80 14/16°

Dimensioni/Size
1050x510x900 mm

PM 65/
PC 81 kg

U

LUCE INTERNA/

AUTONOMO/

INCASSO/

PORTA DOPPIO VETRO/

U - MONOTEMPERATURA/

TEMPERATURA AMBIENTE/

REFRIGERAZIONE STATICA/

VENTILAZIONE INTERNA/

VETRO ANTI RAGGI UV/

TERMOSTATO ELETTRONICO/

DISPLAY DIGITALE/

PORTA REVERSIBILE

SBRINAMENTO AUTOMATICO/

COMPRESSORI/

MASSIMO ASSORBIMENTO

GAS_R_600_A

INCASSO/

PORTA REVERSIBILE

U - MONOTEMPERATURA/

TEMPERATURA AMBIENTE/

REFRIGERAZIONE STATICA/

VENTILAZIONE INTERNA/

PORTA DOPPIO VETRO/

VETRO ANTI RAGGI UV/

TERMOSTATO ELETTRONICO/

DISPLAY DIGITALE/

SBRINAMENTO AUTOMATICO/

COMPRESSORI/

MASSIMO ASSORBIMENTO

GAS_R_600_A

MONO VERSION

AMBIENT

STATIC COOLING

INTERNAL FAN

LEDINTERNAL LIGHT

FREE STANDING

BUILTIN

DOUBLE GLASS DOOR

30°C
•

•

AUTO DEFROST

COMPRESSORS

/POWER

UVREFLECTION GLASS

ELECTRONIC THERMOSTAT

DIGITALDISPLAY

/REVERSIBLE DOOR

1

195W

•

LEDINTERNAL LIGHT

FREE STANDING

BUILTIN

/REVERSIBLE DOOR

MONO VERSION

AMBIENT

STATIC COOLING

INTERNAL FAN

30°C
•

•

AUTO DEFROST

COMPRESSORS

/POWER

DOUBLE GLASS DOOR

UVREFLECTION GLASS

ELECTRONIC THERMOSTAT

DIGITALDISPLAY

1

195W

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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SCHEMA TEMPERATURE

Statico
Static

PM-VAR14

OPT-14MP-BF OPT-14-BO

ALLESTIMENTO INTERNO PERSONALIZZABILE
CUSTOM INTERNAL LAYOUT

Ventilato
Ventilated

PC-VAR14

OPT-14MP-BI OPT-14MP-PR

VISTA POSTERIORE

PM-VBR10

PM-VBR13

PC-VBR10 / PC-VBR13

PC-VBR13

PC-VBR10
TEMPERATURESCHEME

510

1

+16°C

+12°C

+8°C

+4°C

SET 4°C

OFF

TA 30°C

900 x 510 x 1858 mm

112/128

2

+20°C

+18°C

+16°C

+14°C

SET 14°C

OFF

TA 35°C

+4°C

+8°C

3

SET 4°C
ON

TA 30°C

+16°C

510

900 x 510 x 1858 mm

112/128

4

+14°C

SET 14°C

ON

TA 35°C

REARVIEW
ALLESTIMENTO PM-VAR14 / PC-VAR14
EQUIPMENT PM-VAR14 / PC-VAR14



Linea P
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Con l’installazione ad incasso su cavalletto si
ottiene uno straordinario effetto scenografico
nel quale sia la vetrina che le bottiglie
acquistano maggiore visibilità. Il cavalletto
è singolo ed è provvisto di piedi regolabili e
deflettore di aria calda. Il pannello in medium
density è costruito in tre diverse misure per uno,
due e tre moduli.

P-CAV-AC1
1156 x 10 x 510

P-CAV-IN2
1998 x 10 x 510

P-CAV-IN1
1098 x 10 x 510

P-CAV-AC3
2956 x 10 x 510

P-CAV-IN3
2898 x 10 x 510

P-CAV-AC2
2056 x 10 x 510

PM-CAV
868 x 441 x 450

PC-CAV
868 x 487 x 450

1

1

2

2

3

3

CAVALLETTO IN FERRO ZINCATO
GALVANIZEDIRONSTAND

Moduli
Modules

Moduli
Modules

Moduli
Modules

Moduli
Modules

Modulo
Module

Modulo
Module

PANNELLO PER INSTALLAZIONE AD INCASSO

Per installazione centrale

PANNELLO PER INSTALLAZIONE DA APPOGGIO O CENTRALE

Per installazione da appoggio e incasso

With the built-in installation on a stand you get a
stunning visual effect thanks to which both the
showcase and the bottles acquire greater visibility.
The stand is single and is provided with adjustable
feet and hot air deflector. The medium density panel
is made available in three different sizes: for one, two
or three modules.

PANEL FOR BUILT-IN INSTALLATION

For central installation

PANEL FOR CENTRAL OR SUPPORT INSTALLATION

For stand and built-in installation

25



LE CORNICI
FRAMES

A

A

B

P-CS1A
P-CL1A

P-CS1AB

P-CL1AB

Cornice Lineare (CL)

Cornice Sagomata (CS)

A

A

B

P-CS2A
P-CL2A

A

P-CS2AB

P-CL2AB

A

B

A

A

B

A

A

B

P-CS3A
P-CL3A

P-CS3AB

P-CL3AB

A

A

B

code: P-PLA

RIVESTIMENTO FIT
FIT COVERING

I PANNELLI LATERALI
SIDE PANELS

FN-RF*1A

FN-RF*1D

Rivestimento completo top, fianchi e frontalino
PM-*, PC-*

=

L’inserimento dei pannelli laterali è da prevedere
esclusivamente nel caso in cui si opti per
l’installazione “da appoggio“ oppure “centrale“.
Salvo diverse specifiche viene applicato lo
stesso colore della cornice.

FN-RF*2D

FN-RF*2A

code: P-PLAB

FN-RF*3D

FN-RF*3A

code: P-PLAC

Linear Frame (CL)

Shaped Frame (CS)

Complete top, sides and front cover
PM-*, PC-*
=

The insertion of side panels is to be considered
exclusively in the case of “standing” or “central”
installations.
Unless otherwise requested, side panels are
supplied in the same color as the frame.

70

7

510

510

650

524

510

510

650

524

A

510

914 1814

A

B

510
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C

510
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15
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Esempi di due tipi di realizzazione

Il Modulo D si presta alla realizzazione di due
diverse soluzioni espositive: il Banco Vino e
l’installazione sospesa a pensile.
Per realizzare una elegante esposizione
enogastronomica, in aggiunta ai moduli per
il vino, si possono inserire moduli neutri,
salumeria o moduli per gastronomia.

Examples of two types of realization

Module D lends itself to the creation of two different
display solutions: the Banco Vino and the suspended
cabinet. To realize an elegant enogastronomic
display in addition to bottle units, it is possible to
add also neutral units, delicatessen or gastronomy
modules.

M
odulo D

Linea P

29



PM-VDR20 / PC-VDR20 PM-VDR22 / PC-VDR22

31

ALLESTIMENTO/

CARATTERISTICHE TECNICHE/

Modulo refrigerato per vino.
Allestimento: 48 bottiglie posizionate
orizzontalmente.
Dimensioni massime delle bottiglie:
diametro 90 mm e altezza 370 mm.
PM: schienale cieco
PC: doppio lato vetrato
Refrigerated module for wine.
Preparation: 48 bottles positioned
horizontally.
Maximum bottle dimensions:
diameter 90 mm and height 370 mm.
PM: blind back
PC: double glazed side

ALLESTIMENTO/
LUCE INTERNA/

AUTONOMO/

CARATTERISTICHE TECNICHE/

Modulo refrigerato per vino.
Allestimento: 42 bottiglie posizionate a 45°.
Dimensioni massime delle bottiglie:
diametro 120 mm e altezza 400 mm.
PM: schienale cieco
PC: doppio lato vetrato
Refrigerated module for wine.
Preparation: 42 bottles positioned at 45°.
Maximum bottle dimensions:
diameter 120 mm and height 400 mm.
PM: blind back
PC: double glazed side

PREPARATION

SPECIFICATIONS

48 6/18°

Dimensioni/Size
903x510x900 mm

PM 69/
PC 79 kg

U M

PREPARATION

SPECIFICATIONS

42 6/18°

Dimensioni/Size
903x510x900 mm

PM 69/
PC 79 kg

U M

U - MONOTEMPERATURA/

M - MULTITEMPERATURA/

TEMPERATURA AMBIENTE/

REFRIGERAZIONE STATICA/

VENTILAZIONE INTERNA/

LUCE INTERNA/

AUTONOMO/

INCASSO/

DOPPIA PORTA A BATTENTE/

PORTA DOPPIO VETRO/

PIEDI REGOLABILI/

VETRO ANTI RAGGI UV/

TERMOSTATO ELETTRONICO/

DISPLAY DIGITALE/

PERSONALIZZABILE/

SBRINAMENTO AUTOMATICO/

COMPRESSORI/

MASSIMO ASSORBIMENTO

GAS_R_600_A

U - MONOTEMPERATURA/

M - MULTITEMPERATURA/

TEMPERATURA AMBIENTE/

REFRIGERAZIONE STATICA/

VENTILAZIONE INTERNA/

INCASSO/

DOPPIA PORTA A BATTENTE/

PORTA DOPPIO VETRO/

PIEDI REGOLABILI/

VETRO ANTI RAGGI UV/

TERMOSTATO ELETTRONICO/

DISPLAY DIGITALE/

PERSONALIZZABILE/

SBRINAMENTO AUTOMATICO/

COMPRESSORI/

MASSIMO ASSORBIMENTO

GAS_R_600_A

MONO VERSION

MULTI VERSION

AMBIENT

STATIC COOLING

INTERNAL FAN

LED INTERNAL LIGHT

FREE STANDING

BUILTIN

DOUBLE SWING DOOR

DOUBLE GLASS DOOR

30°C

•

AUTO DEFROST

COMPRESSORS

/POWER

ADJUSTABLE FEET

UVREFLECTION GLASS

ELECTRONIC THERMOSTAT

DIGITALDISPLAY

CUSTOMIZABLE

1

420W

•

MONO VERSION

MULTI VERSION

AMBIENT

STATIC COOLING

INTERNAL FAN

LEDINTERNAL LIGHT

FREE STANDING

BUILTIN

DOUBLE SWING DOOR

DOUBLE GLASS DOOR

30°C

•

AUTO DEFROST

COMPRESSORS

/POWER

ADJUSTABLE FEET

UVREFLECTION GLASS

ELECTRONIC THERMOSTAT

DIGITALDISPLAY

CUSTOMIZABLE

1

420W

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

M
odulo D

Linea P



PM-VDR23 / PC-VDR23 PM-SDR20 / PC-SDR20

33

ALLESTIMENTO/

CARATTERISTICHE TECNICHE/

Modulo refrigerato per vino.
Allestimento: 64 bottiglie posizionate
verticalmente.
PM: schienale cieco
PC: doppio lato vetrato
Refrigerated module for wine.
Preparation: 64 bottles positioned
vertically.
PM: blind back
PC: double glazed side

ALLESTIMENTO/
LUCE INTERNA/

AUTONOMO/

CARATTERISTICHE TECNICHE/

Modulo refrigerato per appendere
i salumi e appoggiare tranci.
L'allestimento interno è personalizzabile.
PM: schienale cieco
PC: doppio lato vetrato
Refrigerated module for cured
meats and cheeses.
The internal set-up is customizable with
shelve to cheese and hooks for hams.
PM: blind back
PC: double glazed side

PREPARATION

SPECIFICATIONS

64 6/18°

Dimensioni/Size
903x510x900 mm

PM 71/
PC 81 kg

U M

PREPARATION

SPECIFICATIONS

4/10° PM 69/
PC 79 kg

Dimensioni/Size
903x510x900 mm

U M

U - MONOTEMPERATURA/

M - MULTITEMPERATURA/

TEMPERATURA AMBIENTE/

REFRIGERAZIONE STATICA/

VENTILAZIONE INTERNA/

LUCE INTERNA/

AUTONOMO/

INCASSO/

DOPPIA PORTA A BATTENTE/

PORTA DOPPIO VETRO/

RIPIANO REGOLABILE/

PIEDI REGOLABILI/

VETRO ANTI RAGGI UV/

TERMOSTATO ELETTRONICO/

DISPLAY DIGITALE/

PERSONALIZZABILE/

SBRINAMENTO AUTOMATICO/

COMPRESSORI/

MASSIMO ASSORBIMENTO

GAS_R_600_A

U - MONOTEMPERATURA/

M - MULTITEMPERATURA/

TEMPERATURA AMBIENTE/

REFRIGERAZIONE STATICA/

VENTILAZIONE INTERNA/

INCASSO/

DOPPIA PORTA A BATTENTE/

PORTA DOPPIO VETRO/

RIPIANO REGOLABILE/

VETRO ANTI RAGGI UV/

PIEDI REGOLABILI/

TERMOSTATO ELETTRONICO/

DISPLAY DIGITALE/

PERSONALIZZABILE/

SBRINAMENTO AUTOMATICO/

COMPRESSORI/

MASSIMO ASSORBIMENTO

GAS_R_600_A

MONO VERSION

MULTI VERSION

AMBIENT

STATIC COOLING

INTERNAL FAN

LED INTERNAL LIGHT

FREE STANDING

BUILTIN

DOUBLE SWING DOOR

DOUBLE GLASS DOOR

ADJUSTABLE SHELF 5 cm

30°C
•

•

AUTO DEFROST

COMPRESSORS

/POWER

ADJUSTABLE FEET

UVREFLECTION GLASS

ELECTRONIC THERMOSTAT

DIGITALDISPLAY

CUSTOMIZABLE

1

420W

•

MONO VERSION

MULTI VERSION

AMBIENT

STATIC COOLING

INTERNAL FAN

LEDINTERNAL LIGHT

FREE STANDING

BUILTIN

DOUBLE SWING DOOR

DOUBLE GLASS DOOR

ADJUSTABLE SHELF 5 cm

30°C
•

•

AUTO DEFROST

COMPRESSORS

/POWER

UVREFLECTION GLASS

ADJUSTABLE FEET

ELECTRONIC THERMOSTAT

DIGITALDISPLAY

CUSTOMIZABLE

1

420W

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

M
odulo D

Linea P



 P*- MD10

 P*- VDR20

 P*- VDR24

 P*- VDR23

 P*- VDR22

D

MODULI DOPPI (D/D)
DOUBLE UNITS (D/D)

 P*- MD20

 P*- MD30

 P*- SDR20

 P*- CDR20

 P*- GDR20

D D D

I moduli doppi (D/D) sono composti da 2 moduli
“D“ singoli e vengono forniti già assemblati
insieme (mm 900x510x1898). Occorre
scegliere ed indicare il posizionamento dei
moduli (superiore ed inferiore). Ogni modulo
ha il proprio compressore ed il proprio
termoregolatore.

D D

La cover tra una vetrina e
l’altra è in lamiera zincata
verniciata in colore RAL 9007.

IN QUESTO SCHEMA SONO RAPPRESENTATE LE MISURE FINO A 3 MODULI. AGGIUNGERE MM 900 PER OGNI MODULO SUCCESSIVO.
THIS TABLE SHOWS THE DIMENSIONS UP TO 3 UNITS. ADD 900 MM FOR EACH ADDITIONAL UNIT.

Statico
Static

SCHEMA TEMPERATURE

Ventilato
Ventilated

P-CAV2-IN1
1998 x 10 x 1110

P-CAV2-IN2
1998 x 10 x 1110

P-CAV2-IN3
2898 x 10 x 1110

PM-CAV2
868 x 441 x 1050

1

2

3

CAVALLETTO IN FERRO ZINCATO
GALVANIZEDIRONSTAND

Moduli
Modules

Moduli
Modules

Modulo
Module

PANNELLO PER INSTALLAZIONE AD INCASSO

Per installazione da appoggio e incasso

94
3

40

978 1879 2780

»

The cover betweenthetwo units
is made of galvanized steel in
RAL 9007 finish.

The double units (D/D) consist of 2 “D” units supplied
already assembled (900x510x1898 mm). Position of
the units (top and bottom) must be specified. Each
unit has its own compressor and controller.

+16°

C

+10°

C

+4°C

1

SET 4°C

OFF

TA 30°C

TEMPERATURESCHEME

+14°C

+20°C

2

SET 14°C

OFF

TA 35°C

+4°C

+6°C

3

SET 4°C
ON

TA 30°C

+14°C

+16°C `

PANEL FOR BUILT-IN INSTALLATION

4

SET 14°C

ON

TA 35°C

For stand and built-in installation

M
odulo D

Linea P

35

`

`

D

D

P-AMDD
Alcuni esempi

Espulsione aria posteriore

Some examples

Air exhaust at rear 90 mm

OPTIONAL
OPT-EAP



Linea P
Parete Vino / M

odulo D

37

LE MISURE PER INCASSO A PARETE
SIZE OF BUILT-IN UNITS

HC (altezze del cavalletto disponibili)
mm 150 - 200 - 250 - 300 - 350 - 400 - 450
HC (available stand height)
mm 150 - 200 - 250 - 300 - 350 - 400 - 450

Prevedere nella parte
alta della parete dove
viene incassata la vetrina
un’apertura di minimo
160 cm² che consenta la
fuoriuscita dell’aria calda.

L01

A01

L23

COLORI DISPONIBILI

CORNICE SAGOMATA

F01

L10

L40

CORNICE LINEARE E RIVESTIMENTO FIT

L50

L11

F02

L20

V01

V01

V02

V02

L21 L22

RAL 20

RAL 20

(P2) PM-* • PC-* • (H2) A + C • (H3) A + B Include an opening of
minimum 160 cm² above
the niche where the cabinet
is built in to allow discharge
of warm air.

SHAPED FRAME

AVAILABLECOLOURS

LINEAR FRAME AND FIT COVERING

18
58

18
58

 +
 H

C 29
05

53
0

530

530

530

900

1800

2700

HPL GREZZO

AYOUS GREZZO

LARICE CENERE

ORO PATINATO

BIANCO OPACO

CEMENTO TORTORA

NERO OPACO

ACCIAIO SATINATO

ARGENTO PATINATO

CASTAGNO
CHESTNUT

VERNICIATO ORO

VERNICIATO ORO

TEAK ROBLE

VERNICIATO ARGENTO

VERNICIATO ARGENTO

WENGE LOFT

OPACO (20 GLOSS)

OPACO (20 GLOSS)

RAWHPL

ASH LARCH

RAW AYOUS

MATWHITE

GOLDCOATED

DOVE CONCRETE

MATBLACK

SILVERCOATED

SATIN-FINISH STEEL

GOLD PAINTED

GOLD PAINTED

TEAKROBLE

SILVERPAINTED

SILVERPAINTED

LOFT WENGE

MATT(20GLOSS)

MATT(20GLOSS)

900

1200

1180 max

920 min

2100

1800

2080 max

1820 min

2700

3000

2980 max

2720 min

54
0 

P2
H3

 2
91

0
H2

 1
89

2+
HC

37
5 54

0 
P2

H3
 2

91
0

H2
 1

89
2+

HC
37

5 54
0 

P2
H3

 2
91

0
H2

 1
89

2+
HC

37
5

A A A

A A


